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LONG TERM TRADE AGREEMENT
BETWEEN THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND
NORTHERN IRELAND AND THE PEOPLE’S REPUBLIC OF
BULGARIA

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and the Government of the People’s Republic of Bulgaria;

Desiring to promote and facilitate the development of trade on a mutually
advantageous basis;

Recognising the benefit of increasing the turnover of trade in both
directions from year to year;

Have agreed as follows:
ARTICLE 1.

(1) The Government of the United Kingdom and the Government of the
People’s Republic of Bulgaria have as their objective a continuing increase
in trade between the two countries over the period of this Agreement both
in goods which have traditionally been exchanged between them and in
new ones.

(2) To this end both Governments shall, within the scope of the laws and
regulations in force in their respective countries, facilitate the exchange of
goods and services between the two countries on a mutally advantageous
basis without prejudice to the right of either Government to refrain from
taking any measures under this Agreement inconsistent with their essential
security interests.

ARTICLE 2

(1) For the purposes of implementing the provisions of Article 1 of
this Agreement the Contracting Parties shall encourage and facilitate the
conclusion of contracts for the supply of goods between their two countries.
The contracts shall be concluded only by physical or corporate persons duly
authorised in accordance with the laws of their respective countries.

(2) The persons referred to in paragraph (1) of this Article shall have
the right to be represented through agents and representatives within the
territory of the other Contracting Party in accordance with the laws and
regulations of such other Contracting Party.

ARTICLE 3

(1) Each Contracting Party shall accord to the products and goods
originating in or destined for the territory of the other Contracting Party
most-favoured-nation treatment in all matters with respect to customs duties
and charges of any kind imposed on or in connection with importation and
exportation, with respect to the methods of levying duties or charges, as
well as with respect to rules, formalities and charges connected with the
clearance of goods through customs.
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(2) The products and goods of either Contracting Party in transit through
the territory of a third country shall not, upon their importation into the
territory of the other Contracting Panty, be subject to duties or charges
higher than those to which they would be subject when imported directly.

(3) The provisions of paragraph (2) of this Article shall also apply to
goods which, during their transportation through the terrltory of third
countries, undergo transhipment, repacking and storing in warehouses.

(4) Each Contracting Party shall accord to the products of the other
Contracting Party most-favoured-nation treatment in all matters with respect
to internal taxes or other charges of any kind imposed on or in connection
with imported goods.

ARTICLE 4

The provisions of Article 3 and Article 6 of this Agreement shall not
be construed as obliging -one Contracting Party to extend to the other
Contracting Party such treatment, preference or pr1v1lege as the former
Contracting Party may accord

(a) to any other country under the provisions of any agreemeht or
arrangement constituting or leading to the estabhshmemt of a customs
union, preference area or free trade area, or

(b) to adjacent countries in order to facilitate frontier traffic.

ARTICLE 5

Any goods originating from one Contracting Party and imported
temporarily into the territory of the other Contracting Party shall be exempt
from customs duties and charges insofar as such exemption is provided for
under the laws and regulations of the country into which such goods are
imported.

ARTICLE 6

No customs duties or other taxes or payments shall be levied on goods
originating in the territory of one Contracting Party which pass through the
territory of the other Contracting Party in transit to a third country at a
higher rate than would be levied by that other Contracting Party on similar
goods in transit originating from any other country.

ARTICLE 7

(1) The Contracting Parties confirm their interest in the development of
industrial, technical and scientific co-operation, both in respect of mutual
trade and of joint undertakings in third countries and of exports to third
country markets. :
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(2) Subject to the laws and regulations of each country the Contracting
Parties shall grant the facilities necessary for the development of co-operation
in this form between the interested enterprises and organisations of the
Contracting Parties.

(3) The Contracting Parties shall support and facilitate the continued
development of co-operation between enterprises and organisations in both
countries, particularly with a view to the establishment of new productive
enterprises. They express their special interest in the conclusion of
arrangements for the establishment of those enterprises whose goods could
be marketed in both countries.

(4)- Nothing in this Agreement shall affect the provisions or implementation
of the: Agreement between the Government of the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland and the Government of the People’s
Republic of Bulgaria for Co-operation in the field of Applied Science and
Technology signed at Sofia on 28 February, 1969.()

ARTICLE 8

Payments for goods and services within the terms of this Agreement shall
be effected in freely convertible currency, subject to the foreign exchange
regulations in force in the respective territories of the Contracting Parties.

ARTICLE 9

The Contracting Parties shall make such favourable arrangements as may be
possible under their respective domestic regulations governing such matters,
in respect of credit conditions relating to trade between their two countries.

ARTICLE 10

The Contracting Parties shall use their best endeavours for the organisation
‘of and participation in trade fairs and exhibitions to be held in the territories
of the two countries, in accordance with their respective regulations and
subject to the obligations imposed upon the Contracting Parties by
multilateral conventions, to which they are party, relating to international
exhibitions.

ARTICLE 11

In order to ensure the smooth working of this Agreement representatives
of both Contracting Parties shall form a joint committee. The joint committee
shall be responsible for the discussions concerning the facilities to be
established each year for the import into the United Kingdom of goods
originating in Bulgaria and for the import into Bulgaria of goods originating
in the United Kingdom and shall be empowered to discuss other questions
arising out of this Agreement as may be agreed from time to time. The
joint committee shall meet annually, alternately in London and Sofia; and
-otherwise at the request of either Party at a place to be agreed on each
such occasion.

(1) Treaty Series No. 69 (1969), Cmnd. 4053.
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ARTICLE 12

In relation to the Government of the United Kingdom the territory
to which this Agreement shall apply shall be Great Britain and Northern

Ireland.

7 AﬁTICLE 13

This Agreement shall enter into force upon signature by both
Contracting Parties and shall remain in force until 31 March, 1975.
Thereafter it shall be automatically extended from year to year unless one
of the Contracting Parties gives to the other Contracting Party written
notice of termination three months before its expiry on 31 March, 1975, or
after that date, three months before the end of any subsequent yearly period
of validity. : :

In witness whereof the undersigned, duly authorised thereto by their
respective Governments, have signed this Agreement.

Done in duplicate at London this 27th day of April, 1970 in the English
and Bulgarian languages, both texts being equally authoritative.

For the Government of the United For the Government of the People’s
Kingdom of Great Britain and Republic of Bulgaria:
Northern Ireland: :

ROY MASON JI. ABPAMOB
MAURICE FOLEY
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ABJTOCPOYHA THPI'OBCKA CHOI'OABA MEXAY
OBEJJUHEHOTO KPAJICTBO BEJIMKOBPUTAHNA U
CEBEPHA NPJIAHAVA 1 HAPOJHA PENYBJIMKA BBJITAPUSA

Ipasutencreoto Ha O6emuneroTo Kpancrso Ha BenukoGpuTaHus M
Cepepra Upnannua u Ipasutencreoro Ha Haponna PenyGnuka Boarapus,

B JXCJIAHHCTO CH [a Hachbp4yaBaT ¥ YJCCHABAT Pa3BUTHETO HA Thpropusita
Ha B3aUMHO H3roHa OCHOBA

H npnananal‘ixn a3rogaTa OT €XCroAHOTO YBEJIMYaBaHC Ha CTOKOOOMeHa B
ABCTC HalpaBJICHUA,

ce CIopa3yMsixa 3a CIeAHOTO!

UJIEH 1

1. Tpasutencrsoro Ha ObenuneHoro Kpasicreo u IlpasutesctBoro Ha
Haponna Penybnuxa Bwirapus, uMaT 3a IeJ MOCTOSHHOTO YyBeTHYaBaHe Ha
THProBHATa MEXIY HBET¢ CTpaHH 3a mepuoia Ha Tasu Crmoromba, KakTo 3a
CTOKH, KOHTO ca OMIM pa3MeHAHH TPaIWLHMOHHO, T2KA U 33 HOBHM TaKWBa.

2. 3a Ta3d® uen asere IlpaBuTeNncTBa 1le yNECHABAT, CHIVIACHO 3aKOHHATE
M pa3nopeabnTe B CHJa B ChOTBETHHTE CTPAHH, Pa3MAHATA HAa CTOKH H YCIyTH
Ha B3aHMHO M3TOJHA OCHOBa, 0€3 1a Ce HAKbPHABA NPaBOTO Ha Besako Ilpasu-
TEJICTBO Ha Ce BBL3AbPXKa OT B3eMaHe Ha BCSKaKBH MEPKH BbB BPB3Ka C Hac-
TosmaTa Crioron6a, KOUTO €2 HECHBMECTHMH C TEXHATE OCHOBHH HHTEPECH 3a
CUTYPHOCT.

YJIEH II

1. C uen U3NBIHEHHETO HA MNpeaBHAeHOTO B 4ia. I Ha HacTosata
Cnorop6a, Jorosapsiuyrte CTPaHY L€ HACHPYABAT U YJIECHABAT CKIIFOYBAHETO
Ha JIOTOBOPH 3a JOCTaBKa Ha CTOKH MeXIy ABeTe cTpaHu. JloroBopure 1ie
6bmaT cknrOuYBaHM caMo OT (M3HYECKH WIIM IOPHIHYECKH JIMIA, ChOTBETHO
YITBJTHOMOILIEHH CBIJIACHO 3aKOHUTE HAa CHOTBETHHMTE CTPaHH.

2. Jluuata ynoMeHaTd B maparpad | ma To3d uwieH i€ MMAT NPaBoTo
Ia ObHaT HpeACTaBIABAHM OT areHTH W NMPEICTABHTENH HA TEPUTOpHATA Ha
Jpyrara norosapsia cTpaHa CBIJAaCHO 3aKOHHMTE W pa3nopeAOUTe Ha TasH
Jorosapsiia crpasa.

YJIEH I

1. Besika o1 Jlorosapsiuute CTpaHy 1€ NpelOCTABS Ha IPOU3BEACHHATA
M CTOKHTE, MNPOM3XOXIAIIH OT HIH NpeINHA3HAYEHH 3a TEpUTOpHATA Ha
npyrata Jlorosapsiia cTpaHa pexuMa Ha Hail-06J1arolpHsaTCTBYBaHATA HALHNL
110 BCHYKH BBIPOCH, CBBP3aHH C MHTATa U BCAKAKBH NAHBIM M TAKCH, HANaraHy
MJIA CBBP3aHH C BHOCA H U3HOCA, N0 OTHOLUEHME MeToAuTe Ha obiaramne ¢
HaHBIM WIH TaKCH, KaKTO ¥ IO OTHOICHWE Ha mpaBmiaTa, HOPMANHOCTATE U
TakcATE, CBBP3aHA ¢ METHUYECKOTO OCBOOOXIaBAHE HA CTOKHTE.
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2. TlpousBeneHusTa U CTOKHTE Ha Bcska JJorosapsiua cTpaHa, MUHABAILM
TPaH3UTHO Npe3 TEPUTOPHUATA HAa TPETa CTPaHA, IIPH BJIM3AHETO CH B TEPUTO-
pusaTa Ha npyrara J{orosapsilia cTpaHa, HsiMa Ja 6bAaT 06iarany ¢ TAKCH UM
HaJ03H4 MO-BUCOKH OT TE3H, C KOUTO Te ce objarat Npd AUpeKTeH BHOC.

3. PasnopexnauusTta Ha maparpad 2 Ha TO3W WieH Lie Ce NpWiIaraT chulio
CMPSIMO CTOKM, KOWTO YO BpPeMe Ha NpPEeBO3BAHETO MM INpe3 TEPUTOPHSATA HA
TPETH CTpPaHH, MOAJIEKAT Ha NMpeToBapBaHe, NPEOMAKOBAHE M CKIaAMpaHe.

4. Besaka oroapsila CTpaHa lle NMpejOCTaBs HA TPOM3BENCHHATA Ha
apyrata Jloropapsila cCTpaHa PeXXHM Ha Haif-06siaronpusTcTByBaHATA HALUA
O BCHYKM BBIIPOCH, OTHACALIM Ce 10 BHTPEIUHATE OAHBUM HJM KAKBHTO H 4
ca ApYTH o0JiaraHus, HaJaraH¥ BbPXY HJIM BBB BpB3Ka C BHECEHHTE CTOKH.

YJIEH 1V

Pasnopentute Ba uned II1 u wien VI Ha Hactoswwata Cnoronda ne Lie
ce€ CUATAT KaTo 3albJXeHHEe Ha eaHa oT JlorosapsiuTe CTpaHu -Aa IpeaocTaBy
Ha gnpyrata Jloropapsilia CTpaHa TaKoBa TpeTHpaHe, HpedepeHUUs WU
DpUMBHJIETUsl, KAKBUTO Ta3d JOroBapsila CTpaHa MOXe Ja TMpedOCTaBH:

(a) Ha BCcsxa nOpyra cCTpaHa - ChIJlacHO. pasnopenduTe Ha .cnoroaba. Wiu
Cnopa3yMeHue, 3a yCTAHOBBAHE WM MPEABHXKIALLH CKIIOYBAHETO Ha
MHUTHHYECKH CHIO3, NpedepeHnnalHa 30Ha, 30Ha.3a cBOOOAHA THProBUs
20001 .

(6) Ha CBbCCOHU CTpaHM, C OrJjicd Oa €€ YJICCHU rpaHHYHATa THBPrOBUA.

YJIEH V

Beuuku cTokm, mpoH3xoxialum OT eAHa oT JloroBapslIMTE CTpaHH M
BHECEHW BpeMEHHO Ha TEepUTOpHATAa Ha npyrara [loropapsila cTpaHa ULIe ce
0CcBOOOXIABAT OT MHTA, JAHBIA U TAKCH, JOKOJKOTO TakoBa O0CBODOX1aBaHe
ce mpelBIK/a MO 3aKOHUTE M pa3r[open6me Ha cTpaHaTa, B KOSATO e -BHACAT
TaKHBa CTOKH.

YJIEH VI

Hukaksy MMTa WM OpYTH Takcy MM IJIALUAHMS He Ie GBJAT HaJaraHu
BBpPXY CTOKH, NPOM3XOXIAL¥ OT TepUTOPUATA Ha efHa OT Jloromapsiute
CTPaHH, KOUTO MHMHABAT TPAH3MTHO Hpe3 TEPHTOpHUATA Ha ApyraTa Hdorosap-
dllla CTPaHa 3a TpeTa CTpaHa, B pa3Mep IO-BHCOK OT TO3H, koiiTo Tasu Mdoro-
Bapsllia CTpaHa Hajlara Ha MOJOOHM TPAaH3UTHH CTOKM, NPOU3XOXJALUU OT
BCsIKA Ipyra cTpaHa.

Ynen VII

1. ﬂOl’ oBapaILKTe CTPAHM MMOTBbPXAAaBAT UHTEPECAa CH OT Pa3BUTHETO Ha
HHOYCTPHAJIHO, TEXHUYECKO H HAYYHO CBPTPYAHUYECTBO, KAKTO IO OTHOLICHHC
Ha B3aAMHaTa ThPrOBHA U CBEBMCCTHH HAaYWHAHUA B TPETH CTPAHH, Taxa H 0o
OTHOILLICHHE HA U3HOCA 3a TPETHU CTPAHHU.
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2. CeIiacHO 3aKOHHTE H pa3nopenbuTe Ha BCAKA cTpaHa JloroBapsiuuTe
CTPaHH LUE NPEJOCTABAT YJICCHEHHS, HEOOXOAMMH 3a PA3BHTHE HA CHTPY/HHU-
YeCTBOTO B CHOTBETHa (opMa MeXAy 3aHHTEPECOBAHHUTE TNpEANPHATHS H
OPraHM3alNM B ABETE CTPAHH.

3. [HorosapsiluTe CTpaHH lie NOAABPXKAT M YJECHABAT HENPEKBCHATOTO
Pa3BUTHE HA CHTPYJAHHYECTBOTO MEXKHAY NPEANPHATHS W OpraHHM3auWu Ha
IBETe CTpaHH, OCOOCHO C Orjiel Ha CH3IABAHETO HA HOBH NPOM3BOJCTBEHH
npeanpuaTHs. le mposBsBaT ocoOeH HMHTEepec 3a CKJIFOMBaHe Ha cropa3sy-
MEHHA 32 Ch3/laBaHETO Ha TakKWBa TIPEANPHATHS, YHATO CTOKH OGMXa MOIJIH Aa
ce TUTaCHpPAT B [IBETE CTPaHH.

4. Hacrosmara Cnorox6a He 3acsira ¢ HUIIO pa3HOpeAGHTe HIIH H3IIbIH-
eHnero Ha Crnoronbarta mexay [Ipasutenctsoro Ha OGenunenoro Kpancrso
Ha Bemuxo6puranus u CesepHa WUpnannus u IlpaButencreoro Ha Hapomna
Penybnnka Brarapus 3a ceTpyAHHYECTBO B 06GJacTTa Ha MPHJIOKHHUTE HAYKH
W TEXHONOTrHMATa, noanucana B Codus Ha 28 ¢espyapu 1969 ropnsa.

YJIEH VIII

InamanusTa HA CTOKM M YCIAyrH 0O yCjoBHsATa Ha Tasm Croromba iue
0BIaT M3BHPLUBAHA B CBOOONHO KOHBEPTHpYEMa BajiyTa, CBIJACHO OeHCTBY-
BalllWTe BaJIyTHA pasnopefbH Ha Tepuropusta Ha JloroBapsiuTe CTPaHH.

YJIEH IX

I[Ol' OBApPAIIKUTE CTPAHN LIS CH NPEAOCTABAT TAKHBa 6J'Ial"01'IpI/I$[THPI KpeaAuTHH
YCJIOBHUsA, CBBP3aHHU C THProBUsITA MEXAY ABETE CTPAaHH, KAKBUTO Ca Bb3MOXHH,
CBITIACHO TCXHHUTE BBTPCIIHH pa3nope116n.

YJIIEH X

JloroBapsIpTe CTpPaHHU IIE MO0JAraT BCHYKH YCHJIMS 34 OPTaHA3HUPAHETO U
33 Y4acTHETO B THPrOBCKH TAaHAMPH H H3JI0KOH, KOMTO IIE Ce NpOBEXAaT
Ha TepUTOPHUATA Ha JIBETE CTPaHH B CHOTBETCTBHE C TEXHUTE pa3nopenabu w
CBIJIaCHO 3aJbJKCHHUATA Ha JloroBapsiuuTe CTPaHH, IPOU3THYALIN OT MHOTO-
CTPaHHATE KOHBEHUHUH, B KOUTO T€ Y4acTBYBAT, OTHACALUM C€ O MEXIYHapo-
JOHUTE U3JIOKOH,

YJIEH XI

C oryien ocarypsiBaHe HOPMAJIHOTO M3IrbJIHEHHEe Ha HacrosmaTta Croronba,
npeAcTaBuTeny Ha aBeTe Jorosapsimiu cTpaHH Iie oOpa3yBaT cMeceHa KOMHU-
cnsg. CMeceHaTa KOMHCHS e MMa 3aJBJDKEHHETO Jia Ce pa3mlcKBaT YJeCHEH-
HATa, KOWTO IUE Ce MpaBsT BCAKAa TOJMHA IO BHoca B Bharapns Ha CTOKH
mpousxoxaamwm oT Ob6eanHeHoTo KpasncTBo u no BHoca B OOennHEHOTO
KpancTtBo Ha cTOKM, TpOU3X0XHally oT Brarapus u 1ie 6b4e yNbJIHOMOILLIEHA
Ja OWCKYTHpa ADYTH BBIPOCH, Npou3THyauwd oT Tasd Croronba, KOUTO
MOTaT Ja BL3HHKHAT B Objemie. CMeceHaTa KOMHCHS LIE ce ChOMPA €XEroaHO
nocnenosarenso B JIoaaoH m B Codus, KaKTO H BCEKH HPYr NMbT MO MCKaHE
Ha eaxHa ot CrpaHWTe, KaTO MSACTOTO Ille Ce Chriiacysa NpPH BCEKU OTIENEH
ciyvai.



YJIEH XII

ITo orHomenue Ha [IpaBuTesacTBoTo Ha ObemuneroTo KpasncTso, TepuTo-
pusaTa, KbAETO HIe ce npuiara HacrodmaTta Croronda e BKiIIousa Benwnkob-
putanud ¥ Cesepua Vpnmanans. '

YJIEH XIII

Hacrosmara cnoroxfa BiM3a B CHJIa NIPH MOJNHCBAHETO OT xBere Joro-
Bapslld CTPAaHH M 1Ie ocTaHe BaimaHa o 31 mapt 1975 roguna. Cnex
Tasym naTa T nie Oble aBTOMaTHYeCKH NMPOABJIKaBaka OT roJWHA Ha TOIHHA,
OCBEH aKO elHa OoT Jlorosapsilure CTpaHH He YBEJOMH IIHCMEHO Apyrata
Horopapsiua cTpaHa 3a NpekpaTsBaHETO i TpH Mecelia HpeJH H3THYaHETO i
Ha 31 maprt 1975 roanHa uIHM cnex Ta3sH jara, TPH Mecera Npeay kpas Ha
BCEKH IIOCJIEAOBATEJIEH TOAMILEH NepHO, B KOHTO ChIlaTa € B CHIA.

B YBCPEHHE Ha TOPHOTO, AOJYNIOANHCAHNTE HAMJIC)KHO YHBJIHOMOWIECHH OT
CBbOTBETHHTC NPABHUTECJICTBA, MOANHKCaxa HacTosmara Crnoronba.

CucraBeHa B JIoHmoH Ha 27 anpwi 1970 r. B ay6nuMkaT Ha aHIJIMHCKY U
6barapckH e3dlM, KaTo M ABaTa TeKCTa MMAaT €JHaKBa CHJIA.

3a IlpapurenctBoro Ha Obenurenoro 3a Ilpaeutencreoro Ha Hapoana

KpancrBo BenukoOputanns un Peny6smka Bearapus:
CesepHa Vpnannus:
ROY MASON JI. ABPAMOB

MAURICE FOLEY
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